
LETTERA 332
Denominazione Rosalbina Caradori Allan a Giuditta Pasta
Data di stesura s.d.
Data di ricezione
Regesto

Rosalbina Caradori  Allan  comunica  a  Giuditta  Pasta  di  volerla 
vedere  il  giorno  successivo  in  teatro,  e  se  non  fosse  possibile, 
incontrarla prima della sua partenza da Londra.

Trascrizione
Ma chère madame Pasta, j’éspère que vous ne me trouverez pas 
indiscrete, mais si vous avez un petit coin de reste pour demain, 
vous me rendrez bien heureuse, en me procurant le plaisir d’aller 
vous admirer peut-être pour la dernière fois1 cette année2 car je 
quitte Londre très incessament. Si je n’ai pas le plaisir de vous voir 
avant mon départ aumoins j’éspère vous retrouver un de ces jours 
et bientôt; en attandant, croyez moi je vous prie chère madame 
Pasta toujours votre bien affectionée Rosalbina Caradori Allan
Mille choses aimables à monsieur Pasta et à madame votre fille.

Annotazione sul  verso:  A  madame,  madame Pasta,  202 Regent 
Street

Lingua Francese 
Consistenza
Bibliografia
Mittente Rosalbina Caradori Allan

Destinatario Giuditta Pasta
Data topica [Londra]
Note generiche
Collocazione Giuditta Pasta correspondence, JOB 16 - 01, box 2, folder 12
Ente conservatore The New York Public Library - Music Division
Trascrizione Giovanni Luca Dilda

1 Sottolineato nel testo da peut-être a fois.
2 In interlinea cette année


